
Ενότητα 8
η
  Ένα παράδειγµα σεβασµού προς τους γονείς 

 

Λέγεται γοῦν ἐν Σικελίᾳ  Λέγεται λοιπόν ότι στη Σικελία 

(εἰ γὰρ καὶ µυθωδέστερόν ἐστιν, ἀλλ’ ἁρµόσει (γιατί αν και µοιάζει µε µύθο, ταιριάζει όµως 

καὶ ὑµῖν ἅπασι τοῖς νεωτέροις ἀκοῦσαι) να τον ακούσετε και εσείς όλοι οι νεότεροι) 

ἐκ τῆς Αἴτνης ῥύακα πυρὸς γενέσθαι· ξεχύθηκε πύρινο ποτάµι από την Αίτνα· 

τοῦτον δὲ ῥεῖν φασιν ἐπί τὲ τὴν ἄλλην χώραν, αυτό λοιπόν λένε ότι έρεε προς την υπόλοιπη χώρα, 

καὶ δὴ καὶ πρὸς πόλιν τινὰ τῶν ἐκεῖ κατοικουµένων. 
και µάλιστα προς κάποια πόλη από αυτές που 
βρίσκονταν εκεί. 

Τοὺς µὲν οὖν ἄλλους ὁρµῆσαι πρὸς φυγήν, [Λένε ακόµη], ότι οι άλλοι όρµησαν να φύγουν 

τὴν αὐτῶν σωτηρίαν ζητοῦντας, ζητώντας τη σωτηρία τους, 

ἕνα δὲ τινα τῶν νεωτέρων, ένας όµως από τους νεότερους, 

ὁρῶντα τὸν πατέρα πρεσβύτερον ὄντα επειδή έβλεπε ότι ο πατέρας του ήταν γέρος 

καὶ οὐχί δυνάµενον ἀποχωρεῖν, και δε θα µπορούσε να φύγει, 

ἀλλὰ ἐγκαταλαµβανόµενον, ὑπὸ τοῦ πυρός, και ότι θα παγιδευόταν από τη φωτιά, 

ἀράµενον φέρειν. αφού  τον σήκωσε στους ώµους του, τον µετέφερε. 

Φορτίου δ’, οἶµαι, προσγενοµένου καὶ αὐτός 
ἐγκατελήφθη. 

Επειδή όµως, όπως νοµίζω, προστέθηκε φορτίο, 
αποκλείσθηκε και ο ίδιος. 

Ὅθεν δὴ καὶ ἄξιον θεωρῆσαι τὸ θεῖον, Από αυτό το γεγονός αξίζει να προσέξουµε ότι το θείο 

ὅτι τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἀγαθοῖς εὐµενῶς ἔχει. 
δείχνει συµπάθεια στους αγαθούς (ενάρετους) 
ανθρώπους. 

Λέγεται γὰρ κύκλῳ τὸν τόπον ἐκεῖνον  Γιατί, λέγεται ότι κυκλικά στον τόπο εκείνο 

περιρρυῆναι τὸ πῦρ καὶ σωθῆναι τούτους µόνους, έτρεξε η λάβα και σώθηκαν µόνο αυτοί, 

ἀφ’ ὧν καὶ τὸ χωρίον ἔτι καὶ νῦν  από τους οποίους και η τοποθεσία ακόµη και σήµερα 

προσαγορεύεσθαι τῶν εὐσεβῶν χῶρον· ονοµάζεται «χώρος των ευσεβών»· 

τοὺς δὲ ταχεῖαν τὴν ἀποχώρησιν ποιησαµένους αντίθετα εκείνοι που έφυγαν γρήγορα 

καὶ τοὺς ἑαυτῶν γονέας ἐγκαταλιπόντας, εγκαταλείποντας τους γονείς τους, 

ἅπαντας ἀπολέσθαι χάθηκαν όλοι. 
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Παράλληλα κείµενα 

 
Μετά την άλωση της Τροίας, σύµφωνα µε την παρακάτω εκδοχή, οι Έλληνες επέτρεψαν στον Αινεία και σε 

άλλους Τρώες να φύγουν παίρνοντας µαζί τους ό,τι µπορούσε να κουβαλήσει ο καθένας. Ο Αινείας προτίµησε 

να πάρει στους ώµους του τον γέρο πατέρα του, σε αντίθεση µε τους άλλους που έπαιρναν χρυσάφι ή άλλα 

πολύτιµα αντικείµενα.  

 

 

Κείµενο 

 

Τῶν δὲ Ἑλλήνων ὑποσπόνδους τούτους ἀφέντων, καὶ 

συγχωρησάντων ἑκάστῳ λαβεῖν ὅσα δύναιτο τῶν 

ἰδίων, οἱ µὲν ἄλλοι πάντες ἄργυρον ἢ χρυσὸν ἤ τινα 

τῆς ἄλλης πολυτελείας ἔλαβον, Αἰνείας δὲ τὸν πατέρα 

γεγηρακότα τελέως ἀράµενος ἐπὶ τοὺς ὤµους 

ἐξήνεγκεν. Ἐφ' ᾧ θαυµασθεὶς ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων 

ἔλαβεν ἐξουσίαν πάλιν ὃ βούλοιτο τῶν οἴκοθεν 

ἐκλέξασθαι. Ἀνελοµένου δὲ αὐτοῦ τὰ ἱερὰ τὰ πατρῷα, 

πολὺ µᾶλλον ἐπαινεθῆναι συνέβη τὴν ἀρετήν, καὶ 

παρὰ πολεµίων ἐπισηµασίας τυγχάνουσαν. Ἐφαίνετο 

γὰρ ὁ ἀνὴρ ἐν τοῖς µεγίστοις κινδύνοις πλείστην 

φροντίδα πεποιηµένος τῆς τε πρὸς γονεῖς ὁσιότητος 

καὶ τῆς πρὸς θεοὺς εὐσεβείας.  

∆ιόδωρος Σικελιώτης, Βιβλιοθήκη 7.4.1-4 

 

 

Μετάφραση 

 

Όταν οι Έλληνες τους άφησαν να φύγουν, αφού 

συνοµολόγησαν συµφωνία και αφού επέτρεψαν στον 

καθένα να πάρει όσα µπορούσε από τα δικά του, όλοι 

οι άλλοι πήραν ασήµι ή χρυσάφι ή κάποιο από τα 

άλλα πολύτιµα αντικείµενα, ο Αινείας όµως, αφού 

σήκωσε τον πατέρα του που ήταν σε βαθιά γεράµατα, 

τον µετέφερε έξω. Επειδή θαυµάστηκε γι' αυτή την 

πράξη από τους Έλληνες, πήρε την άδεια να επιλέξει 

πάλι ό,τι ήθελε από τα πράγµατα της πατρίδας του. 

Καθώς αυτός προτίµησε τα πατρικά ιερά, συνέβη να 

επαινεθεί πολύ περισσότερο η αρετή, η οποία 

επιδοκιµάστηκε ακόµη και από τους εχθρούς. Γιατί 

φανερά ο άντρας στους πολύ µεγάλους κινδύνους 

φρόντιζε πάρα πολύ και το σεβασµό προς τους γονείς 

και την ευσέβεια προς τους θεούς. 

 

 
 


